
                  Version 1: 17.10.19

            MANUAL



VER. 12

Takk for at du har valgt et radioprodukt fra Zodiac. 
Zodiac Seacom 150 er en håndholdt maritim radio med 
stort og belyst display. 
Ved første gangs bruk, vil du få beskjed om å taste 
inn MMSI-koden med 9 siffer (Maritime Mobile Service 
ldentity). Se side 9. Du må tegne lisensabonnement for 
å få MMSI-nummer (se www.kystradio.no). 

�EGENSKAPER 
• IPX7 vanntett (1 meter dybde i vann i 30 min)
• Innbygget GPS og MOB (man overboard)
• DSC - nødknapp
• Blinker dersom den faller i vannet
• Volumjustering (1–20)
• Tastelås
• 7.4V 1500 mAh batteri
• Scanning - søker etter aktivitet på de forskjellige kanalene



�OVERSIKT OVER RADIOEN 
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1 - PTT 
•  Hold [PTT] nede for å sende. Snakk med normal stemme.
•  Slipp [PTT) for å motta. 
2. Softkey [–] 
• Trykk på [◄] / [►] for å bla i menyen. 
• Trykk på de fire tastene [–] for å velge. 
3. [MENU]
• Trykk på [MENU] for å gå inn eller avslutte. 
4. [◄] / [►]
• Trykk [◄) / [►) for å bytte funksjonstast [–]

korresponderende menyfunksjon.
5. [16] / [C]
• Trykk på tasten for å velge CH 16.
• Hold inne i 1 sekund for å velge Call Channel.
• Fabrikkstandarden for Call Channel er Channel 16.
• Når du har valgt Call channel, holder du den inne i 
  3 sekunder for å komme til programmeringsmodus for call      	
  channel. 
6. På/av tast [   ]
• Hold tasten inne i 2 sekunder for å slå av / på radioen. 
7. [VOL / SQL]
• Trykk for å justere volumnivået. 
• Når du er i volumjusteringen, trykker du for å komme
  til  justering av squelch. 
• Hold inne i 1 sekund for å åpne squelch. 
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8. [OK]
• Trykk for å velge og bekrefte alternativer.
9. [CLEAR / LOCK]
• Trykk for å gå tilbake til siste valg eller avbryte valget. 
• Hold inne i 1 sekund for å slå av eller på tastelås.
10.  [    ] / [ ]
• I standby-modus kan du trykke for å velge kanal. 
• I menymodus kan du trykke for å velge meny og
menyinnstilling. 
• Når du er i kanalsøking, kan du trykke for å endre
skanneinnstilling. 
11. Antennekontakt
• Koble til antennen som følger med. 
12. [SP MIC]
• For å koble til monofon. 
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�SETTE I / TA UT BATTERI
Sette i batteri:  
1. Pass på at batteriets poler legges mot 
batterikontakten. Skyv batteriet inn i sporet. Pass på at 
batterilåsen klikker i lås. Det kan føre til at vann siger inn 
hvis batteriet ikke blir satt ordentlig på plass. 
Ta ut batteri: 
2. Skyv batterilåsen oppover og ta ut batteriet.  

�JUSTERE VOLUM
1. Volumet kan justeres med [VOL / SQL] og [    ]  / [ ] / 
[◄] / [►] - tastene. 
1. Trykk på [VOL / SQL] for å komme til justering 
av volum. Trykk deretter  [     ]  / [ ] / [◄] / [►]                         
for å justere volumet. 
• ”VOL” vises.
• Radioen har 20 volumnivåer. AV er stengt. 
• Hvis ingen operasjoner utføres på 5 sekunder, vil 
radioen automatisk gå tilbake til normal driftsmodus. 
2. Trykk på [OK] for å stille inn eller avslutte justering 
av volumet. 
• Trykk på [CLEAR] for å avbryte.
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�SENDE OG MOTTA

1. Trykk på [Hl / LO] for å velge sendeeffekt.
• ”Hl” vises når høy effekt er valgt. ”LO” vises når lav 
effekt er valgt.
• Velg lav sendeeffekt for kommunikasjon med kort 
rekkevidde. Velg høy sendeeffekt for maksimal 
rekkevidde.
• Enkelte kanaler kan man kun sende med lav effekt. 
2. Trykk og hold [PTT]. Snakk i mikrofonen for å sende.
• ”TX” vises.
• Kanal 70 kan ikke brukes til normal sending. Kun DSC 
oppkall. 
3. Slipp [PTT] for å motta.

�TASTELÅS
Denne funksjonen kan låse alle taster bortsett fra [PTT], 
[DISTRESS] og [ ]. 
1. Trykk og hold [LOCK] i ett sekund for å slå PÅ / AV 
tastelåsfunksjonen.
• Tastelåsfunksjonen går automatisk av dersom DSC-
samtale blir mottatt eller [DISTRESS] trykkes.
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�DUAL WATCH / TRI-WATCH
Radioen har dual watch / tri-watch-funksjon som kan 
velges i set modus (beskrivelse av set modus finnes i 
den avanserte manualen). 
Dual watch: Overvåker kanal 16 samtidig som du lytter 
på en annen kanal. 
Tri-watch: Tri-watch: Overvåker kanal 16 i tillegg til 
anropskanalen og en annen kanal. 
1- Trykk på Soft key [DW] for å starte dual / tri-watch.
• ”DUAL 16” vises under dobbeltvakt; ”TRI 16” vises 
under trippelvakt. 

�SKANNING
1. Trykk på [SCAN] for å starte normal skanning eller 
prioritert skanning.
• ”SCAN 16” vises under prioritert skanning. ”SCAN” 
vises under normal skanning.
• Skanningen tar pause når et signal mottas. Skanningen 
fortsetter til signalet forsvinner eller pauser i 5 sekunder.
• Kanal 16 overvåkes ved prioritert skanning. ”16” blinker 
og en ”pipelyd” avgis når et signal mottas på kanal 16.
• Trykk på [    ] / [    ] for å endre innstillingen på 
skanningen. 
2. Trykk på [CLEAR] for å stoppe skanningen, eller trykk 
trykk på [SCAN] eller [PTT]. 
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• En ”pipelyd” avgis når signalet mottas i kanal 16.
• Tri-watch bytter til dual watch når signalet mottas i 
anropskanalen. . 
2. Trykk på [DW] for å avbryte.

�ANGI MMSI-KODE
MMSI-koden med 9 siffer kalles også ”Maritime Mobile 
Service ldentity”. MMSI-koden kan programmeres ved 
hjelp av PC eller ved å legge den inn manuelt. 
1. Trykk og hold [    ] for å slå på.
• Tre lydsignaler avgis og ” No DSC MMSI” vises.
2. Trykk på [OK] for å starte MMSI-kodeinnstilling.
• Trykk [CLEAR] for å avbryte innstillingen og gå tilbake 
til normal driftsmodus.
Radioen kan ikke gjøre DSC- oppkall hvis innstillingen 
avbrytes. 
• Slå AV, og slå deretter PÅ etter at du har angitt MMSI-
kode.
3. Skriv inn MMSI-koden i følgende trinn.
• Trykk på [    ] / [    ] / [◄] / [►] for å velge ønsket 
nummer.
• Trykk på [OK] for å bekrefte.
• Flytt markøren, velg ”       ” eller ”       ” og trykk deretter 
på [OK].
4. Gjenta trinn 3 for å legge inn alle 9 sifrene.
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5. ”FINISH” blir automatisk valgt etter å ha lagt inn 9 
sifre. Trykk på [OK] for å stille inn.
6. ”MMSI CONFIRMATION” vises.
7. Skriv inn MMSI-kode igjen for å bekrefte. Gjenta trinn 
3 til trinn 5.
8. Displayet viser MMSI-koden. Radioen kan utføre 
normal drift etter innstilling.

�AVFALLSHÅNTERING
Elektrisk og elektronisk utstyr kan inneholde materialer, 
deler og stoffer som kan være farlig for miljøet og 
skadelig for mennesker, hvis avfall fra slikt utstyr ikke blir 
behandlet korrekt. Utstyr som er merket  
med WEEE-symbolet, skal ikke kastes  
sammen med ditt husholdningsavfall,  
men leveres som spesialavfall til 
kommunens gjenvinningsstasjon eller 
miljøstasjon. 
(WEEE = Waste of Electrical & Electronic Equipment) 
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�GARANTI 
Zodiac Norges garanti dekker feil i materialer, design og 
utførelse i en periode på 24 måneder etter kjøpsdato. 
For produkter med begrenset levetid som f.eks batteri, 
antenne og annet tilbehør, er det 12-måneders garanti. 
Kjøpskvittering eller annet kjøpsbevis er nødvendig for 
riktig garantihåntering. Ved næringskjøp gjelder spesielle 
regler. Dersom feil oppstår under normal bruk og drift 
av produktet, skal det returneres til forhandleren der 
produktet opprinnelig ble kjøpt. Enhver frakt betales 
av kjøperen. Apparatet må alltid pakkes forsiktig inn i 
originalemballasje eller i annen egnet emballasje før 
forsendelse. Skader som skyldes feilbruk, slitasje, 
overspenning, fuktskader eller annen skade og 
reparasjon av uautoriserte personer, vil ikke bli dekket 
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�SAMSVARSERKLÆRING
Herved erklærer Zodiac Norge AS at Zodiac Seacom 150 
leveres i overensstemmelse med de vesentligste egenskapskrav 
og øvrige relevante bestemmelser som fremgår av direktiv RED 
2014/53/EU og er laget etter følgende spesifikasjoner: 

EN 300 338-5 V1.2.1 (2017-02) 
EN 301 178 V2.2.2 (2017-04)
EN 301 843-1 V2.1.1 (2017-11)
EN 301 843-2 V2.1.1 (2017-11)
EN 302 885 V2.2.3 (2017-04)
EN 50566: (2017-10) 
EN 60950-1(2006), EN 60950-1/A1 (2010-03)
EN 60950-1/A11 (2009-03), EN6950-1/A12 (2011-02) 
EN 60950-1/A2 (2013-08), EN 62209-2 (2010-06)
Produktet uppfyller kravene ifølge RoHs-direktivet 2011/65/EU. 
Sertifiseringfirma: The Testing and Technology Center for 
Industrial Products of Shenzhen Entry Exit Inspection and 
Quarantine Bureau. No. 149, Gongye 7th rd. Nanshan District, 
Shenzhen, China. 
Samsvarserklæringen kan også finnes på vår hjemmeside www.
zodiac.no. 
Zodiac Seacom 150 kan brukes i Norge,Sverige, Danmark, 
Finland, Island og markedsføres av:

Zodiac Norge AS 
Postboks 136 Kalbakken
0902 Oslo www.zodiac.no post@zodiac.no


